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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

834-296_834-297

STEPS

5
0.5 HR



1

A  1 B  1

C1  1

G  4

D  2

H  1F  4

C2  1

01

A

C1

D

C2

D



2

03

02

B



3

04

G

3

2

1

EN_If it is a solid wall, please use expansion and self-tapping screws, if it is a wooden wall, only use 
self-tapping screws, please do not overtighten the screws
FR_Si le mur est massif, veuillez utiliser des chevilles à expansion et des vis autotaraudeuses, mais 
s'il s'agit d'un mur en bois, utilisez uniquement des vis autotaraudeuses et ne serrez pas trop les 
vis.
ES_Para una pared sólida, utilice los tornillos de expansión y autorroscantes. Para una pared de 
madera, utilice exclusivamente los tornillos autorroscantes, no los apriete demasiado.
PT_Se for uma parede sólida, utilizar parafusos de expansão e auto-roscantes; se for uma parede 
de madeira, utilizar apenas parafusos auto-roscantes, não apertar demasiado os parafusos
DE_Wenn es sich um eine Massivwand handelt, verwenden Sie bitte Dehnungs- und 
selbstschneidende Schrauben. Wenn es sich um eine Holzwand handelt, verwenden Sie nur 
selbstschneidende Schrauben, bitte ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.
IT_Se si tratta di un muro solido, utilizzare sia viti ad espansione che autofilettanti. Se si tratta di 
una parete in legno, utilizzare solo viti autofilettanti, non stringere eccessivamente le viti.
RO_Dacă este vorba de un perete din beton, vă rugăm să folosiți șuruburi cu cap de expansiune și 
șuruburi autofiletante; dacă este un perete din lemn, folosiți numai șuruburi autofiletante; vă rugăm 
să nu strângeți prea tare șuruburile
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EN_When closing the door, if there is a gap, please adjust the fixing position of the metal parts C1, 
C2 and the door appropriately.
FR_Lors de la fermeture de la porte, s'il y a un espace, veuillez ajuster la
position de fixation des pièces métalliques C1, C2 et de la porte de manière appropriée.
ES_Cuando cierre la puerta, si se aparece una brecha pequeña, ajuste la
posición de la fijación de las partes metálicas C1, C2 y la puerta de manera
adecuada.
PT_Ao fechar a porta, se houver uma folga, ajustar adequadamente a posição de fixação das peças 
metálicas C1, C2 e da porta.
DE_Wenn beim Schließen der Tür ein Zwischenraum bestehen bleibt, dann
richten Sie bitte die Befestigungspositionen der Metallteile C1 und C2 und die Tür passend aus.
IT_Quando si chiude la porta, se vi e' una fessura, si prega di regolare in
maniera appropriata la posizione delle parti metalliche di fissaggio C1, C2 e della porta.
RO_Când închideți ușa, dacă rămâne un spațiu liber, vă rugăm să reglați corespunzător poziția de 
fixare a pieselor metalice C1, C2 și a ușii.
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